
DECHETTERIES DU CANTON DE BOZEL
Informations pratiques pour les 

professionnels.
Usefull informations for buisness using the 

recycling centers.

ETE Matin Après midi

Lundi 7h30 12h00 14h00 17h30

Mardi 7h30 12h00 Fermé

Mercredi 7h30 12h00 14h00 17h30

Jeudi 7h30 12h00 Fermé

Vendredi 7h30 12h00 14h00 17h30

Samedi 7h30 12h00 Fermé

Dimanche Fermé

HIVER Matin Après midi

Lundi 8h00 12h00 14h00 17h30

Mardi 8h00 12h00 Fermé

Mercredi 8h00 12h00 14h00 17h30

Jeudi 8h00 12h00 Fermé

Vendredi 8h00 12h00 14h00 17h30

Samedi 8h00 12h00 Fermé

Dimanche Fermé

ETE Matin Après midi

Lundi Fermé 15h00 18h00

Mardi 9h00 12h00 15h00 18h00

Mercredi Fermé 15h00 18h00

Jeudi Fermé 15h00 18h00

Vendredi 9h00 12h00 15h00 18h00

Samedi 9h00 12h00 Fermé

Dimanche Fermé

HIVER Matin Après midi

Lundi Fermé

Mardi 9h00 12h00 15h00 17h00

Mercredi Fermé 15h00 17h00

Jeudi Fermé

Vendredi 9h00 12h00 15h00 17h00

Samedi 10h00 12h00 Fermé

Dimanche Fermé

Horaires d’ouverture des déchetteries.
Recycling centers timetable
La période «été» est comprise entre le 1er mai et le 30 octobre.
la période «hiver» est comprise entre le 1er novembre et le 30 avril.
«Eté» = «Summer time»: 1st of may to the 30th of october.
«Hiver» = «Winter time»: 1st of november to the 30th of april.

DECHETTERIE DU CARREY

DECHETTERIE DE PRALOGNAN

Le SIVOM du canton de Bozel gère les déchetteries du Carrey et de Pralognan la Vanoise. 
L’accès à ces déchetteries par les professionnels est toléré si les quantités de déchets ne sont pas 
trop conséquentes. 
The «SIVOM du canton de Bozel» manage the «Carrey» and Pralognan recycling centers. 
Professionals can deposit their waste to them only if it’s small quantities. 



Tarifs des dépôts
Prices

TARIFS

Encombrants/ Household items 12 €/m3

Gravats/ Masonery rubble 12 €/m3

Bois/Wood 8 €/m3

Cartons/Cardboards Gratuit/ Free of charge

Végétaux/Green waste 8 €/m3

Ferraille/Métal Gratuit/ Free of charge

Huile alimentaire/Cooking oil (1) 5 €/litre

Huile minérale/Engine oil Gratuit/ Free of charge

Textiles en bon état/clothes in 
good conditions

1.5 €/kilo

Pneus/Tyres, weels(2) 2 € si janté (for weels)

Déchets spéciaux/ Chemical and 
Hazardous waste

2 €/kilo

Batteries/ Cars batteries Gratuit/ Free of charge

DEEE/ WEEE(3) Gratuit/ Free of charge

Amiante/Asbestos(4) 2 €/kilo

Bois traité/ Treated wood(4) 2 €/kilo

(1) 30 litres repris gratuitement par 
année. Pour les gros producteurs 
merci de prendre contact avec les 
sociétés compétentes (Trialp, Tri-
vallées, etc.) 30 liters free of charge 
per year. For buisness dealing with 
large amount of cooking oil, please 
contact the specialised buisness 
(Trialp, Trivallées, etc.)

(2) Pneus VL et propres uniquement.  
Clean cars tyres only.

(3) Déchets d’Equipement Electriques 
et Electroniques tels que petits et 
gros électroménagers, écrans, etc.
Waste Electrical and Electronic 
Equipment such as TV screens, elec-
trique tools, etc.

(4) L’amiante et le bois traité sont 
acceptés en quantités très limitées 
et uniquement en déchetterie du 
Carrey. Only very small amount of 
asbestos and treated wood is accep-
ted and only at the Carrey recycling 
center.

Les professionnels sont responsables de  leurs déchets. Il leur appartient de gérer leur élimination et  
dans le cas d’un chantier important , de prendre contact avec les sociétés compétentes.
Professionals are responsible for the disposal of their own rubbish.

Les déchets doivent être triés.  Rubbish has to be sorted.

Le coût facturé aux professionnels est inférieur au coût réel de transport et traitment pris en charge 
par le SIVOM. The price you are charged for the disposal of your rubbish is lower than the price paid 
by the SIVOM to treat the waste.

Le gardien vous guide et vous êtes tenus de respecter ses instructions. The informations that provides 
the guardian has to be followed.

CONTACTS:
Déchetterie du Carrey 04 79 55 35 23 - Déchetterie de Pralognan 04 79 04 21 16
Service environnement du SIVOM 04 79 55 01 07 - Site internet: www.sivomdebozel.info.

Les dépôts sont limités à 5m3/jour et 2m3/jour pour les gravats. A maximum of 5m3/day of rubbish is 
accepted and 2m3/day for the masonery rubble.




